
 
EMELŐ KARFOTEK 

HASZNÁLATI UTASÍTÁS 
 

I. osztályú orvosi eszköz 
AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS (EU) 2017/745 RENDELETE (2017. április 5.) az 

orvostechnikai eszközökről 
1. KÓDOK 
PO400B Ninfea fotel görgőrendszer nélkül - Szövet FRANCIA CORTA Világoskék 
PO400G-XL Ninfea fotel görgőrendszer nélkül - Szövet FRANCIA CORTA szürke 
PO400R Ninfea fotel görgőrendszer nélkül - Szövet FRANCIA CORTA Korallvörös 
PO400S Ninfea fotel görgőrendszer nélkül - Szövet FRANCIA CORTA Sand 
PO401B Ninfea fotel görgős rendszerrel - szövet FRANCIA CORTA Kék 
PO401R Ninfea fotel görgős rendszerrel - Fabric FRANCIA CORTA Red 
PO401S Ninfea fotel görgős rendszerrel - Fabric FRANCIA CORTA Sand 
PO401M Ninfea fotel görgős rendszerrel - Szövet FRANCIA CORTA Terrakotta 
PO401T Ninfea fotel görgős rendszerrel - Szövet FRANCIA CORTA Dove szürke 
PO401R Ninfea fotel görgős rendszerrel - Szövet FRANCIA CORTA Korallvörös 
PO403G Chloe fotel görgős rendszerrel - szövet INCANTO szürke Perla 
PO403R Chloe fotel görgős rendszerrel - Fabric INCANTO Antik rózsaszín 
PO405G Dafne fotel görgőrendszer nélkül - INCANTO Szürke szövet 
PO405S Dafne fotel görgőrendszer nélkül - INCANTO Sand szövet 
PO405R Dafne fotel görgős rendszerrel - Fabric INCANTO Antik rózsaszín 
PO405T Dafne fotel görgős rendszerrel - szövet INCANTO Dove szürke 
PO410B Agave fotel görgős rendszerrel - LUX kék szövet 
PO410R Agave fotel görgős rendszerrel - Fabric LUX Red 
PO410S Agave fotel görgős rendszerrel - Fabric LUX Sand 
PO420S Myrtho fotel 4 kerékkel - Fabric LUX Sand 
PO420B Myrtho fotel 4 kerékkel - Fabric LUX Blue 
PO420G Myrtho fotel 4 kerékkel - Fabric LUX szürke 
PO420R Myrtho fotel 4 kerékkel - Fabric LUX Red 
PO425G Myrtho Class fotel 4 kerékkel - Fabric LUX szürke 
PO425B Myrtho Class fotel 4 kerékkel - Fabric LUX Blue 



PO425R Myrtho Class fotel 4 kerékkel - Fabric LUX Red 
PO425S Myrtho Class fotel 4 kerékkel - Fabric LUX Sand 
PO430G Clyzia fotel Zero Gravity - Szövet INCANTO szürke 
PO430R Clyzia fotel Zero Gravity - Fabric INCANTO Antik rózsaszín 
PO430T Clyzia fotel Zero Gravity - Szövet INCANTO Dove szürke 
 
2. BEVEZETÉS 
Köszönjük, hogy a Moretti MOPEDIA termékcsaládjának emelőfotelét választotta. A Moretti 
emelhető foteleket úgy tervezték és építették, hogy minden igényt kielégítsenek a praktikus, helyes 
és biztonságos használat érdekében. Ez a kézikönyv 
hasznos javaslatokat tartalmaz a készülék megfelelő és biztonságos használatához. Kérjük, olvassa el 
figyelmesen ezt a kézikönyvet, mielőtt a megvásárolt fotelt használatba venné. Ha kérdése van, 
kérjük, forduljon kereskedőjéhez megfelelő tanácsért és segítségért. 
MEGJEGYZÉS: Ellenőrizze, hogy a termék egyetlen része sem sérült-e meg a szállítás során. Ne 
használja a terméket, ha az sérült, és további utasításokért forduljon a kereskedőhöz. 
 
FIGYELEM! 
Ne használja a terméket a kézikönyvben meghatározottaktól eltérő célra. A Moretti S.p.A. elhárít 
minden felelősséget a készülék nem megfelelő használatából vagy a jelen kézikönyvben 
meghatározottaktól eltérő használatból eredő károkért. A gyártó fenntartja a jogot, hogy a termék 
tulajdonságainak javítása érdekében előzetes értesítés nélkül módosítsa a készüléket és a 
vonatkozó kézikönyvet. 
 
3. RENDELTETÉS 
A MOPEDIA emelőszékek beltéri betegek ülésére és pihenésére szolgálnak. 
4. MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 
A Moretti S.p.A. kizárólagos felelősségére kijelenti, hogy a Moretti S.p.A. által gyártott és 
forgalmazott és az ORVOSI EMELŐ KARFOTELEK csoportjába tartozó termék megfelel a 2017. április 
5-i ORVOSI KÉSZÜLÉKEKRŐL szóló 2017/745 számú rendelet előírásainak. 
Ebből a célból a Moretti S.p.A. a következőket garantálja és kizárólagos felelősségére kijelenti: 
1. Az eszközök megfelelnek a 2017/745/EK rendelet I. mellékletében megkövetelt általános 
biztonsági és teljesítménykövetelményeknek, a fent említett rendelet IV. mellékletében 
meghatározottak szerint. 
2. A készülékek NEM MÉRŐMŰSZEREK. 
3. Az eszközök NEM KLINIKAI VIZSGÁLATHOZ KÉSZÜLT. 
4. Az eszközök NEM STERIL DOBOZBA vannak csomagolva. 
5. Az eszközök a fent említett rendelet VIII. mellékletének rendelkezései szerint az I. osztályba 
tartoznak 
6. A Moretti S.p.A. az illetékes hatóságok rendelkezésére bocsátja a 2017/745 rendeletnek való 
megfelelést igazoló műszaki dokumentációt az utolsó tételgyártástól számított legalább 10 évig. 
 
Megjegyzés: A teljes termékkódokat, a gyártó regisztrációs kódját (SRN), az UDI-DI kódot és a 
használt előírásokra való hivatkozásokat az EU megfelelőségi nyilatkozat tartalmazza, amelyet a 
Moretti S.p.A. bocsát ki és tesz elérhetővé csatornáin keresztül. 
 



5. ÁLTALÁNOS FIGYELMEZTETÉSEK 
FIGYELEM! 
Legyen rendkívül óvatos mozgó alkatrészek jelenlétében, amelyek becsíphetik a végtagokat és 
sérülést okozhatnak. 
• A készülék hasznos élettartamát a nem javítható alkatrészek kopása és elhasználódása határozza 
meg, és legfeljebb 10 év 
• Kérjük, figyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet a készülék helyes használatához. 
• Mindig konzultáljon orvosával vagy terapeutájával a készülék helyes használatához. 
• Tartsa távol a becsomagolt terméket hőforrásoktól, mivel a csomagolás kartonból készült. 
• Mindig legyen óvatos, ha gyerekek vannak jelen. 
• A gyártó és a kereskedő elhárít minden felelősséget az illetéktelen személyek által végzett munka, 
illetve a jelen használati útmutató figyelmen kívül hagyása miatt az emberekben, állatokban vagy 
tárgyakban okozott károkért. 
FIGYELEM! 
A balesetek elkerülése érdekében maximális körültekintéssel és odafigyeléssel tartsa be az alább 
felsorolt magatartási és biztonsági szabályokat. 
• Ne használja a fotelt nedves környezetben. 
• Ne dohányozzon, ne használjon nyílt lángot, izzó tárgyakat és berendezéseket, amelyek veszélyes 
szikrát okozhatnak, ne tároljon éghető anyagokat a terméken és/vagy annak közelében: tűzveszély. 
• Helyezze a foteleket sík és szilárd padlófelületre. 
• Használjon eredeti tartozékokat és/vagy alkatrészeket. 
• Meghibásodás esetén azonnal húzza ki az elektromos kábelt a hálózatból, és ellenőrizze, hogy 
nincs-e szivárgási áram. 
• Ne használjon elektromos hosszabbító kábeleket és/vagy mozgatható aljzatokat. 
• A fotelek nem alkalmasak arra, hogy egyszerre többen is üljenek. 
• Ne az elektromos kábelnél fogva húzza ki az aljzatból. 
• Ne húzza ki vagy dugja be a csatlakozódugót nedves kézzel. 
• A felhasználónak és/vagy a páciensnek jelentenie kell minden, az eszközzel kapcsolatos súlyos 
balesetet a gyártónak és azon állam megfelelő hatóságának, amelyhez a felhasználó és/vagy a beteg 
tartozik. 
6. SZIMBÓLUMOK 



 
7. ÁLTALÁNOS LEÍRÁS 
Emelő fotelek, pihenésre és kikapcsolódásra tervezve. A háttámla és az ülés különböző sűrűségű 
párnázattal rendelkezik, amelyet kifejezetten a helyes testtartás megtartására terveztek. Festett acél 
szerkezet, poliészter szövet. 
A fotelek két független motorral rendelkeznek, amelyek lehetővé teszik a háttámla és a lábtámasz 
külön-külön döntését, így több pozíciót is el lehet érni, beleértve az olvasáshoz vagy televíziózáshoz, 
pihenéshez és/vagy emésztéshez a legjobbat. A fotelek felálló funkcióval is rendelkeznek, 
köszönhetően a személy felemelését lehetővé tevő motornak. Ezzel az emelőeszközzel az ülő 
személyt szinte teljesen felálló helyzetbe kísérik, így könnyebben felállnak. A háttámla és a lábtámasz 
különböző helyzetei egy praktikus és könnyen használható, négy gombos távirányítóval állíthatók be. 
 
7.1 Alkatrészlista megtekintése 



 
 
8. ÖSSZESZERELÉS 
8.1 Összeszerelés minden modellhez, kivéve a PO403-xx Chloe fotelt 
A csomagolás eltávolítása után ellenőrizze, hogy a fotel összes alkatrésze sértetlen-e, és nincsenek-e 
láthatóan sérült részek. Sérülés esetén ne használja a terméket, és forduljon a viszonteladóhoz. Az 
elektromos hálózathoz való csatlakoztatáshoz csatlakoztassa a fotel dugójával ellátott kábelt a 
konnektorhoz. Ne helyezzen semmilyen tárgyat a tápkábelre, és ne lépjen rá. 
8.2 A PO403-xx összeszerelése 
A PO403 karosszéket a háttámlával együtt szállítjuk, amelyet össze kell szerelni (1. ábra) 
1. Távolítsa el a védőburkolatot, amelyen a fotel támlája található (2. ábra). 
2. Ellenőrizze, hogy a támaszték, amelyen a szék háttámlájának háttámlája rögzítésre kerül, kifelé 
néz-e (3. ábra). 
3. Helyezze be a háttámlát a 2 csukló összeillesztésével, amíg a csúszda be nem fejeződik. (4. ábra) 
4. A fülek szétszereléséhez elegendő, ha egyszerűen lecsúsztatja őket a tartósínről. A háttámlához 
csavarhúzó szükséges, amely megkönnyíti a széken elhelyezett reteszelő támasztól való kioldást. 5. 
ábra) 
 



 
 
Megjegyzés: Ellenőrizze, hogy az aljzat feszültsége megegyezik-e a motor címkéjén feltüntetett 
feszültséggel. 
MEGJEGYZÉS: Még a kisebb elektromos munkákat is szakképzett személynek kell elvégeznie. 
FIGYELEM! 

• A gyártó nem tehető felelőssé a fenti előírások be nem tartásából eredő károkért, és ez a 
garancia érvénytelenítését is okozhatja. 
• A parancsok használatakor a környező területet tisztán kell látni, hogy a mozgó 
alkatrészek ne érjenek embereket, állatokat vagy tárgyakat. 
• A fotelt vízszintes felületre kell felszerelni. Kerülje az egyenetlen és törékeny felületeket. 

• Helyezze a széket széles helyre, távol a hőforrásoktól (kandallók, kályhák, halogénlámpák stb.). 
• Ügyeljen arra, hogy a lábtartó és a háttámla mozgása semmilyen módon ne legyen akadályozva. 
• A fotelnek legalább 60 cm távolságra kell lennie minden akadálytól (fal, asztal stb.) 
• A fotelt már összeszerelve és használatra készen szállítjuk, kivéve a PO403x (CHLOE) modellt; a 
felhasználónak csak csatlakoztatnia kell a tápegységhez.  
9. HASZNÁLATRA VONATKOZÓ FIGYELMEZTETÉSEK 
• Csatlakoztassa a kábelt közvetlenül az elektromos aljzathoz, ne cserélje ki, és ne használjon 
hosszabbítót. 
• Ne helyezzen el tárgyakat, ne sétáljon, és ne helyezze a tápkábelt forró felületek vagy hőforrások 
közelébe. 
• Ügyeljen arra, hogy a dugaszolóaljzatot megfelelően csatlakoztassa egyetlen aljzatba, majd húzza ki 
anélkül, hogy a vezetéknél fogva húzná ki, hanem a dugóból, amikor kezelést vagy karbantartást 
végez. 
• Ne nyúljon a vezetékekhez nedves kézzel vagy ruhával, és győződjön meg arról, hogy a használt 
feszültség megegyezik a címkén leírtakkal. 
• Ne sértse meg a csatlakozódugót és/vagy a tápkábelt, és ne használja, ha igen. 
• Mielőtt leül a székre, győződjön meg arról, hogy a távirányító és annak vezetéke nincs útban 
• Ha nem használja, hagyja zárva a széket a lábtartóval. 
• Ügyeljen arra, hogy a széket mindig teljesen sík felületre helyezze, mind használat közben, mind 
nem, a stabilitás és a megfelelő működés érdekében. 
• Soha ne üljön a lábtámaszra, és általában ne üljön erőszakosan a székre. Kerülje a készüléken való 
ugrást vagy felállást. 
• Ügyeljen arra, hogy a személy üljön úgy, hogy súlyát a párnázott párnára helyezi, függetlenül attól, 
hogy a szék dőlt-e vagy sem. 



• A szék mozgatásához győződjön meg arról, hogy nincs hátradöntve, és emelje fel a láblécet 
legalább 2 hüvelykkel. 
• Ne engedje, hogy gyermekek visszaéljenek a készülékkel, és gondoskodjon arról, hogy ha ők vagy 
eltartott személyek használják, mindig megfelelő felügyelet mellett. 
• A szék egészséges fizikai és mentális felépítésű emberek számára készült (nem használnak alkoholt 
vagy drogokat, nem szenvednek mentális betegségben vagy más olyan betegségben, amely 
hallucinációt, egyensúlyzavart vagy hasonlókat okoz) 
• Tartsa távol a kezét és lábát a rögzítési pontoktól, mint például a fotel és a lábtámasz emelő 
mechanizmusa, a háttámla vagy a kartámasz rései között. 
 
FIGYELEM! 

Kézi zúzás 
• Ne használja a készüléket, ha a burkolatok elszakadtak, ami a belső berendezések szivárgását 
okozhatja. 
• Ne használjon mobiltelefont vagy laptopot a szék közelében. 
• Óvakodjon a lenyelhető apró alkatrészektől. 
• Javasoljuk, hogy eredeti tartozékokat használjon. 
• Fontos, hogy a távirányítót csak a székben ülő személy használja.     
• Ne használja nagyon párás környezetben, például fürdőszobában vagy szabadban 
• Ne tegye ki a széket huzamosabb ideig közvetlen napfénynek (UV). 
• A termék kárpitját nem tűzállónak tervezték. 
• Ne dohányozzon a fotelon vagy a fotel körül. 
FIGYELEM! 

Rövidzárlat vagy tűz, áramütés, sérülések és balesetek veszélye. 
10. HOGYAN KELL ALKALMAZNI 
Megjegyzés: olvassa el az általános óvintézkedéseket ebben a használati útmutatóban 
 
FIGYELEM! 

A parancsok használatakor tisztán kell látni a környező területet, hogy a mozgó 
alkatrészek ne érjenek embereket, állatokat vagy tárgyakat. 

FIGYELEM! 
Soha ne használja a széket, ha a kerekek vagy a görgőrendszer ki vannak zárva és 
szabadon forognak 

FIGYELEM! 
A fotel nem alkalmas a felhasználó mozgatására. Csak akkor mozgassa a fotelt, ha nem ül 
benne senki. 

FIGYELEM! 
A fotel megfelelő működéséhez csak ülő személy és a megfelelő testhelyzetben szabad 
használni 
 



 
 

 
 
10.1 Görgős rendszer 
 

A görgős rendszer alapfelszereltségként van 
felszerelve a PO401X, PO405X, PO410X fotelekre. A 
PO400x modellhez tartozékként kapható. Nyomja 
lefelé a rudat a lábával, hogy a görgős rendszerhez 
kapcsoljon (1. ábra). Húzza vissza a rudat a lábával 
felfelé a görgőrendszer kioldásához. 

 
 
FIGYELEM! 

Ne használja a görgős rendszert, ha valaki a karosszékben ül! 1 cm-nél magasabb 
lépcsőfokok ne menjenek fel! 

11. KARBANTARTÁS 
A Moretti MOPEDIA termékeit gondosan ellenőrizték, és az értékesítéskor CE-jelöléssel látták el. A 
betegek és az orvosok biztonsága érdekében legalább kétévente ellenőriztesse a terméket a 
gyártóval vagy egy erre felhatalmazott laboratóriummal, hogy ellenőrizze a termék használhatóságát. 
Javításhoz csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat használjon. 
FIGYELEM! 

• A beállítási vagy javítási munkákat csak szakképzett technikus végezheti. 
• Mielőtt bármilyen karbantartási vagy tisztítási munkát végezne a széken, húzza ki az 
áramellátást. 



Rendkívül fontos, hogy az első használat előtt ellenőrizze a készüléket. Különösen kérjük, ellenőrizze 
a következőket: 
• Minden csavar és csavar megfelelően meg van húzva. 
• A készülék mechanikus részei megfelelően mozoghatnak (háttámla, lábtámasz, kartámasz, kerekek 
stb.). 
• Ellenőrizze, hogy a kerékfékek megfelelően működnek-e *(ha vannak). 
• Havonta egyszer ellenőrizze a mechanikus alkatrészeket (zsanérok és csapok), és kenje meg őket 
egy csepp olajjal, hogy biztosítsa a könnyű csúszást és a kopást. 
• Ellenőrizze, hogy a szék kerete nem ad-e ki semmilyen nyikorgást vagy gyanús hangot. Ha 
szükséges, kenje meg a keret forgáspontjait. 
• Ellenőrizze, hogy a tápkábel sértetlen-e. 
• Rendszeresen ellenőrizze az elektromos motorok hatásfokát. 
• Győződjön meg arról, hogy az elektromechanikus részek nincsenek akadályozva és megfelelően 
működnek. 
• Ellenőrizze, hogy a lábtámasz fém mozgó részeit nem akadályozza-e semmilyen tárgy. 
 
12. HIBAELHÁRÍTÁS 
 

PROBLÉMA OK MEGOLDÁS 

A SZÉK MECHANIKAI 
PROBLÉMÁK MIATT NEM 

HAJTOTTAVÉGRE A SZÜKSÉGES 
MOZGÁSOKAT 

NEM ELÉG HELY A SZÉK 
MOZGÁSI KÖRÜL 

TÁVOLÍTSA EL A MOZGÁSÁT 
AKADÁLYOZÓ TÁRGYAKAT 

VAGY HELYEZZE EL A FALTÓL 

A TÁRGY ZÁRVA A KEZELÉSI 
MECHANIZMUSBAN 

KÍSÉRJÜK EL A TÁRGY 
ELTÁVOLÍTÁSÁVAL SÉRÜLÉS 

NÉLKÜL, AMENNYIBEN 
NAGYON KOCKÁZATOS 

MAGATARTÁSNAK 
SZÁMÍTJA, KAPCSOLATOT A 

KERESKEDELŐVEL 
 

TÁVIRÁNYÍTÁSI PROBLÉMÁK 

PROBLÉMÁK A 
TÁVIRÁNYÍTÓVAL AZ 

„KATTINTÁSSAL” 
GOMBCSÖRÍTÉS ALATT 

A PROBLÉMA AZ 
ELEKTRONIKUS RÉSZRE 

VONATKOZIK A TÁVIRÁNYÍTÓ 
RENDELTETÉSEN MŰKÖDIK 

PROBLÉMÁK A 
TÁVIRÁNYÍTÓVAL AZ 

„KATTINTÁS” NÉLKÜLI 
GOMBCSÖRÍTÉS ALATT 

A PROBLÉMA A 
TÁVIRÁNYÍTÓVAL VAN, ÉS 

CSERÉRE KELL 

AZ ELEKTROMOS RENDSZER 
MIATT PROBLÉMÁK KEZELÉSE 

AZ ELEKTROMOS DUGÓ NINCS 
CSATLAKOZTATVA, VAGY 

NINCS MEGFELELŐEN 
CSATLAKOZTATVA 

CSATLAKOZTASSA A DUGÓT AZ 
ELEKTROMOS ALJZATHOZ 

SÉRÜLT KÁBEL VAGY DUGÓ LÉPJEN KAPCSOLATOT A 
FORGALMAZÓHOZ 

AZ ELEKTROMOS ALKATRÉSZEK 
NINCS MEGFELELŐEN 

CSATLAKOZTATVA 

ELLENŐRIZZE AZ ELEKTROMOS 
ALKATRÉSZEK 

CSATLAKOZTATÁSÁT 
 



 
13. TISZTÍTÁS 
FIGYELEM! 
A kézikönyvben szereplő fotelek huzata nem távolítható el. 
Tisztítás előtt húzza ki a dugót az elektromos hálózatból. 
Gyakran tisztítsa meg a fotelt porszívóval. Makacs szennyeződés esetén használja rendszeresen a 
puha mechanikai alkatrészekkel rendelkező textíliákhoz speciálisan, hogy megakadályozza a por 
felhalmozódását a keretben. 

 
FIGYELEM! 
Az Incanto és a Lux az egyetlen víztaszító anyag. 
 
FIGYELEM! 
Ne használjon súroló hatású anyagokat, savakat, alkoholt, klór alapú tisztítószereket, 
fertőtlenítőszereket és acetont, mert ezek az anyagok megkarcolják a műanyag részeket és a 
fémfelületek rozsdásodását okozzák. 



A gyártó nem vállal felelősséget azokért a károkért, amelyek olyan anyagok használatából erednek, 
amelyek károsíthatják a termék felületét, vagy a tisztítás során maró hatású vegyi anyagok használata 
miatt. 
FIGYELEM! 
A fertőtlenítő termékek maró hatásúak. Kerülje a szembe és bőrrel való érintkezést. Viseljen 
védőruházatot, kesztyűt, védőszemüveget és védőcipőt. Véletlen érintkezés esetén mossa le az 
érintett részt bő meleg vízzel, és azonnal forduljon orvoshoz. 
13.1 A leggyakoribb folteltávolítások 
• A lehető leghamarabb törölje le a foltot papírtörlővel, mielőtt meleg vizes és enyhe szappanos 
oldattal lépne fel. 
• Először egy kis adagon tesztelje a terméket, hogy megbizonyosodjon arról, hogy nincs hatással rá. 
Használjon szappanos vízzel megnedvesített puha rongyot, és óvatosan törölje le, amíg teljesen 
eltávolítja, majd öblítse le tiszta vízzel 
és törölje szárazra egy tiszta ruhával. 
• Ne használjon erős tisztítószereket, folt- és zsíroldó szereket, mert károsíthatják az anyagot. 
FIGYELEM! 
A fertőtlenítő termékek maró hatásúak. Kerülje a szemmel és bőrrel való érintkezést. Véletlen 
érintkezés esetén az érintett részt alaposan mossa le meleg vízzel, és azonnal forduljon orvoshoz. 
14. AZ ELEKTRONIKUS RENDSZER GONDOZÁSA 
• Győződjön meg arról, hogy a fotel kábele nincs elvágva vagy sérült. 
• Bármilyen sérülés esetén forduljon a forgalmazóhoz 
• Tartsa távol az elektronikus áramköröket nedvességtől és magas hőmérséklettől 
15. ÁRTALMATLANÍTÁSI FELTÉTELEK 

15.1 Általános ártalmatlanítási feltételek  
Soha ne dobja ki a terméket normál háztartási hulladékként. A terméket egy szelektív hulladékgyűjtő 
központban adja le újrahasznosítás céljából. 

 15.2 Utasítások a helyes ártalmatlanításhoz a 2012/19/UE európai irányelv szerint: A 
terméket élettartama végén nem szabad a normál városi hulladékkal együtt ártalmatlanítani. El kell 
juttatni a települési szelektív hulladékgyűjtő telephelyre, vagy a szolgáltatást nyújtó megfelelő 
kereskedőhöz. A szelektív hulladékkezelés segít csökkenteni a nem megfelelő ártalmatlanításból 
adódó esetleges negatív környezeti és egészségi hatásokat, és lehetővé teszi a terméket alkotó 
anyagok újrahasznosítását, ami jelentős energia- és erőforrás-megtakarítást jelent. A terméken el van 
látva a reteszelt kuka szimbólum, amely kiemeli az elektromos orvosi berendezések 
ártalmatlanításának kötelezettségét. 
 
16. NYILATKOZAT ELEKTROMÁGNESES KOMPATIBILITÁSÁRÓL 
Az EMELŐFOTEL az alábbi táblázatokban meghatározott elektromágneses körülmények között 
történő használatra készült. Az EMELŐFOTEL használója köteles gondoskodni arról, hogy azt az előírt 
körülmények között használja. 
 
1. táblázat 

GYÁRTÓI ÚTMUTATÓ ÉS NYILATKOZAT 



AZ EMELŐFOTEL A KÖVETKEZŐ ELEKTROMÁGNESES FELTÉTELEK KÖZBEN SZÁNT MŰKÖDÉSRE. AZ 
ÜGYFÉLNEK VAGY FELHASZNÁLÓNAK KELL BIZTOSÍTANI, HOGY EZEKEN FELTÉTELEKBEN 
ALKALMAZHATJA. 

KIBOCSÁTÁSI VIZSGÁLATOK MEGFELELÉS ELEKTROMÁGNESES 
KÖRNYEZET – ÚTMUTATÓ 

RF KIBOCSÁTÁS CISPR 11 1. CSOPORT 

AZ EMELŐFOTEL CSAK BELSŐ 
MŰKÖDÉSRE ÉS AZ 

AKKUMULÁTOR TÖLTÉSÉRE 
HASZNÁL RF ENERGIÁT. 

A RF KIBOCSÁTÁSA EZÉRT 
NAGYON ALACSONY, ÉS 

MINDEN VALÓSZÍNŰSÉGÉN 
NEM ZAVARJA A KÖZELBEN A 

KÖZELÉBEN LÉVŐ 
ELEKTRONIKUS 

BERENDEZÉSEKET. 
RF KIBOCSÁTÁS CISPR 11 B OSZTÁLY AZ EMELŐFOTEL MINDEN 

ÉPÜLETBEN SZÁNT 
HASZNÁLÁSRA SZÁNT, AZ 

OTTHON ÉS A KÖZVETLENÜL A 
ALACSONY FESZÜLTSÉGŰ 

HÁLÓZATI VILLAMOS 
HÁLÓZATHOZ CSATLAKOZÓ 

ÉPÜLETEKBEN, LAKÁSI 
ALKALMAZÁSOKHOZ. 

HARMONIKUS EMISSZIÓK EN 
61000-3-2 MEGFELELÉS 

FESZÜLTSÉGREGYEZÉS/VILLOGÁS 
EN 61000-3-3 MEGFELELÉS 

 
2. táblázat 

GYÁRTÓI ÚTMUTATÓ ÉS NYILATKOZAT 
AZ EMELŐFOTEL A KÖVETKEZŐ ELEKTROMÁGNESES FELTÉTELEK KÖZBEN SZÁNT MŰKÖDÉSRE. AZ 

ÜGYFÉLNEK VAGY FELHASZNÁLÓNAK KELL BIZTOSÍTANI, HOGY EZEKEN FELTÉTELEKBEN 
ALKALMAZHATJA. 

IMUNITÁSI 
VIZSGÁLATOK 

VIZSGÁLATI SZINT IEC 
60601 

MEGFELELŐSÉGI 
SZINT 

ELEKTROMÁGNESES 
KÖRNYEZET – 
ÚTMUTATÓ 

ELEKTROSZTATIKUS 
KISÜLÉS (ESD) EN 61000-

4-2 

± 4 KV KAPCSOLATBAN 
± 8 KV LEVEGŐ 

± 4 KV KAPCSOLATBAN 
± 8 KV LEVEGŐ 

A KÉSZÜLÉK 
HASZNÁLATÁRA 

VONATKOZÓ 
INFORMÁCIÓK. A 

PADLÓNAK FA, BETON 
VAGY KERÁMIA KELL. 

HA A PADLÓT 
MŰSZINTETIKUS 

ANYAGBAN BURÍTJA, A 
RELATÍV 

PÁRAtartalomnak 
LEGALÁBB 30%-OSAN 
KELL LEHETSÉGESEN. 

GYORS TRANZIENSEK ÉS 
KIBONTÁSOK EN61000-

4-4 

1KV – 5KHZ EGYÉNI 
CSATLAKOZÁS, 2000V 
- 5KHZ PÁRHUZAMOS 

CSATLAKOZÁS 

1KV – 5KHZ EGYÉNI 
CSATLAKOZÁS, 2000V 
- 5KHZ PÁRHUZAMOS 

CSATLAKOZÁS 

A HÁLÓZATI 
FESZÜLTSÉG 

MINŐSÉGÉNEK A 
tipikusnak kell lennie 



ÜZLETI KÖRNYEZET 
VAGY KÓRHÁZ AZ 
AKKUMULÁTOR 

TÖLTÉSÉKOR 

FESZÜLTSÉGESTÉSEK, 
RÖVID SZAKADÁSOK ÉS 

VÁLTOZÁSOK 
FESZÜLTSÉG A 
TÁPELLÁTÁSI 

VEZETÉKEN. EN 61000-4-
11 

0V/2000MS; 
0V/500MS; 0V/50MS; 
0V/20MS; 0V/500MS; 
0,75 V/2000MS; 0,75 
V/500 MS; 0V/50MS; 

0V/2000MS; 
0V/500MS; 0V/50MS; 
0V/20MS; 0V/500MS; 
0,75 V/2000MS; 0,75 
V/500 MS; 0V/50MS; 

A HÁLÓZATI 
FESZÜLTSÉG 

MINŐSÉGÉNEK A 
tipikusnak kell lennie 
ÜZLETI KÖRNYEZET 
VAGY KÓRHÁZ AZ 
AKKUMULÁTOR 

TÖLTÉSÉKOR 

IMPULZUSFESZÜLTSÉGEK 
EN 61000-4-5 

2KV PÁRHUZAMOS 
CSATLAKOZÁS; 1KV 

EGYEDI CSATLAKOZÁS 

2KV PÁRHUZAMOS 
CSATLAKOZÁS; 1KV 

EGYEDI CSATLAKOZÁS 

A HÁLÓZATI 
FESZÜLTSÉG 

MINŐSÉGÉNEK A 
tipikusnak kell lennie 
ÜZLETI KÖRNYEZET 
VAGY KÓRHÁZ AZ 
AKKUMULÁTOR 

TÖLTÉSÉKOR 

VEZETETT RF 
KIBOCSÁTÁS EN55011 

0,15 ÷ 0,5 MHz 79 
DBμV 0,5 ÷ 30 MHz 73 

DBμV 

0,15 ÷ 0,5 MHz 79 
DBμV 0,5 ÷ 30 MHz 73 

DBμV 

A HÁLÓZATI 
FESZÜLTSÉG 

MINŐSÉGÉNEK A 
tipikusnak kell lennie 
ÜZLETI KÖRNYEZET 
VAGY KÓRHÁZ AZ 
AKKUMULÁTOR 

TÖLTÉSÉKOR 

SUGÁRZOTT RF 
KIBOCSÁTÁS EN55011 

B OSZTÁLY 30–230 
MHz, 40 (3 M) 230 – 

1000 MHz, 47 (3 M) A 
OSZTÁLY 30 – 230 

MHz, 50 (3 M) 230 – 
1000 MHz, 57 (3 M) 

B OSZTÁLY 30–230 
MHz, 40 (3 M) 230-

1000 MHz, 47 (3 M) A 
OSZTÁLY 30 – 230 

MHz, 50 (3 M) 230-
1000 MHz, 57 (3 M) 

A HÁLÓZATI 
FESZÜLTSÉG 

MINŐSÉGÉNEK A 
tipikusnak kell lennie 
ÜZLETI KÖRNYEZET 
VAGY KÓRHÁZ AZ 
AKKUMULÁTOR 

TÖLTÉSÉKOR 
 
3. táblázat 

GYÁRTÓI ÚTMUTATÓ ÉS NYILATKOZAT 
AZ EMELŐFOTEL A KÖVETKEZŐ ELEKTROMÁGNESES FELTÉTELEK KÖZBEN SZÁNT MŰKÖDÉSRE. AZ 

ÜGYFÉLNEK VAGY FELHASZNÁLÓNAK KELL BIZTOSÍTANI, HOGY EZEKEN FELTÉTELEKBEN 
ALKALMAZHATJA. 

IMUNITÁSI 
VIZSGÁLATOK 

VIZSGÁLATI SZINT IEC 
60601 MEGFELELŐSÉGI SZINT 

ELEKTROMÁGNESES 
KÖRNYEZET – 
ÚTMUTATÓ 

RF MEZŐK ÁLTAL 
OKOZOTT ZAVAROK 

61000-4-6 

3 V EFF. 
150 KHZ-TŐL 80 MHz-

IG 

3 V EFF. 
150 KHZ-TŐL 80 MHz-

IG 

A HORDOZHATÓ ÉS 
MOBIL RF 
KOMMUNIKÁCIÓS 
ESZKÖZÖK NEM 
HASZNÁLHATÓK AZ 

RF ZAVAROK EN 6100-
4-3 3 V/M 

80 MHz-től 2,5 GHZ-ig 
3 V/M 80 MHz-től 2,5 GHZ-ig 



EMELŐFOTEL 
SEMMILYEN RÉSZÉNEK 
KÖZELÉBEN, 
BELEÉRTVE A 
KÁBELEKET, HA AZ 
EGYENLÍTŐ 
ALKALMAZÁSÁVAL 
KISZÁMÍTOTT 
JAVASOLT 
TÁVÁSZÍTÁSI 
TÁVOLSÁGOKAT NEM 
BEFEJEZETTE. 
AJÁNLOTT 
TÁVOLSÁGOK 
D = 1,2√P 
D = 1,2√P 
80 MHz-től 800 MHz-ig 
D = 2,3√P 
800 MHZ-TŐL 2,5 GHZ-
RE, AHOL A "P" AZ 
ADÓ MAXIMÁLIS 
KIMENETI 
TELJESÍTMÉNYÉT 
JELENTI WATT-BAN 
(W) AZ ADÓ 
GYÁRTÓJA SZERINT, 
ÉS A "D" AZ AJÁNLOTT 
TÁVÁLASZTÁSI 
TÁVOLSÁG 
(MÉTERBEN). A 
HELYSZÍNI 
ELEKTROMÁGNESES 
ELLENŐRZÉS ESETÉN A 
RÖGZÍTETT RF ADÓK 
ÁLTAL GENERÁLT 
MEZŐ INTENZITÁSA 
AZ EGYES 
FREKVENCIASZÁVAN 
ALATT LEHET A 
MEGFELELÉSI SZINT 
ALATT. 
INTERFERENCIÁK 
TAPASZTALHATÓ AZ 
EZZEL JELÖLÉSÉVEL 
JELÖLT BERENDEZÉSEK 
KÖZELÉBEN: 

1. MEGJEGYZÉS: 80 MHZ ÉS 800 MHZ HASZNÁLATA A NAGYOBB FREKVENCIA SÁVRA VONATKOZÓ 
ELVÁLASZTÁSI TÁVOLSÁGOT. 

2. MEGJEGYZÉS: EZEK AZ IRÁNYELVEK NEM ALKALMAZHATÓ MINDEN HELYZETRE. AZ 
ELEKTROMÁGNESES TERJEDÉSRE A SZERKEZETEK, TÁRGYAK ÉS EMBEREK ELNYELÉSE ÉS 

VISSZAFÜLÖZÉSE HATÁST VAN. 



A RÖGZÍTETT ADÓK TERÜLETÉNEK, PLÉPÉS RÁDIÓTELEFONOK (CELLES ÉS VEZETÉKNÉLKÜLI) 
BÁZISÁLLOMÁSOK, FÖLDI MOBILRÁDIÓK, AMATŐR RÁDIÓBERENDEZÉSEK, AM ÉS FM RÁDIÓADÓ 

VAGY TV-ADÓ Y. A RÖGZÍTETT RF ADÓK ÁLTAL OKOZOTT ELEKTROMÁGNESES KÖRNYEZET 
LÉTREHOZÁSÁHOZ HELYSZÍNI ELEKTROMÁGNESES ELLENŐRZÉST KELL FUTATNI. HA AZ 

EMELŐFOTEL HASZNÁLATI HELYÉN MÉRT TÉRINTENZITÁS MEGTÖLÍTI AZ ALKALMAZHATÓ RF 
MEGFELELŐSÉGI SZINTET, AZ EMELŐFOTEL SZOKÁSOS MŰKÖDÉSÉT FIGYELEM KELL FIGYELNI. HA 

SZABÁLYOZÁSOK ÉSZLELHETNEK, KIEGÉSZÍTŐ INTÉZKEDÉSEKRE LEHET SZÜKSÉGES, PÉLDA AZ 
EMELŐFOTEL ÁTÁLLÍTÁSA VAGY ÁTHELYEZÉSE. B A 150 KHZ–80 MHZ FREKVENCIA-

TARTOMÁNYBAN A TÉRINTENZITÁSNAK KELL 3 V/M-nél kisebbnek lennie. 
 
4. táblázat 

A HORDOZHATÓ ÉS MOBIL RÁDIÓKOMMUNIKÁCIÓS BERENDEZÉSEK ÉS AZ EMELŐFOTEL KÖZÖTTI 
JAVASOLT TÁVÁSZÍTÁSI TÁVOLSÁGOK 

AZ EMELŐFOTEL ELEKTROMÁGNESES KÖRNYEZETBEN SZÁNT MŰKÖDÉSRE, AMELYBEN A 
KISUGÁRZOTT RF ZAVAROK ELLENŐRZÉSEK ALATT VAN. AZ EMELŐFOTEL VÁSÁRLÓJA VAGY 

FELHASZNÁLÓJA A MOBIL ÉS A HORDOZHATÓ RF KOMMUNIKÁCIÓS ESZKÖZÖK (ADÓK) ÉS AZ 
EMELŐFELÁLLÍTÁSI KÖZÖTTI MINIMÁLIS TÁVOLSÁG BIZTOSÍTÁSÁVAL Hozzájárulhat az EM-
interferencia megelőzéséhez HAJ MŰKÖDÉSE ALATT AZ ALÁBBI AJÁNLÁSOKNAK, BE AZ RF 
KOMMUNIKÁCIÓS ESZKÖZÖK MAXIMÁLIS KIMENETI TELJESÍTMÉNYÉHEZ VALÓ KAPCSOLAT 

TESZTEK  
AZ ADÓ MAXIMÁLIS 

KIMENŐ 
TELJESÍTMÉNYE W 

AZ EMELŐFOTEL 
HASZNÁLATA ALATT 

AZ EMELŐFOTEL 
HASZNÁLATA ALATT 

AZ EMELŐFOTEL 
HASZNÁLATA ALATT 

150 KHZ-TŐL 80 MHz-
IG D = 1,2√P 

80 KHZ-TŐL 800 MHz-
IG D = 1,2√P 

800 KHZ-TŐL 2,5 GHZ-
IG D = 1,2√P 

0.01 0.12 0.12 0.23 
0.1 0.38 0.38 0.73 
1 1.2 1.2 2.3 

10 3.8 3.8 7.3 
100 12 12 23 

AMELYEKNEK A MAXIMÁLIS KIMENETI TELJESÍTMÉNY NINCS FENT FELSOROLVA, A MÉTERBEN 
AJÁNLOTT D TÁVÁSZÍTÁSI TÁVOLSÁG MÉTERBEN (M) AZ ADÓ FREKVENCIÁJÁRA ALKALMAZHATÓ 

EGYENLET ALKALMAZHATÓ, HOGY A P TERM WATT (W), A TÁVADÓ GYÁRTÓJA ÁLTAL 
MEGHATÁROZOTT. 1. MEGJEGYZÉS: 80 MHZ ÉS 800 MHZ HASZNÁLATA A NAGYOBB FREKVENCIA 

SÁVRA VONATKOZÓ ELVÁLASZTÁSI TÁVOLSÁGOT. 2. MEGJEGYZÉS: EZEK AZ IRÁNYELVEK NEM 
ALKALMAZHATÓ MINDEN HELYZETRE. AZ ELEKTROMÁGNESES TERJEDÉSRE A SZERKEZETEK, 

TÁRGYAK ÉS EMBEREK ELNYELÉSE ÉS VISSZAFÜLÖZÉSE HATÁST VAN. 
 
16. MŰSZAKI ADATOK 
16.1 Méretek és súlyok* 



 
*Mivel kárpitozott termékről van szó, a méretek néhány cm-rel eltérhetnek 
16.2 Műszaki adatok 

 
PO400x - PO400G-XL - PO401x (NINFEA FRANCIA CORTA szövet) 
• Porszórt acél és fa keret; 
• Foltálló szövet; 
• Kartartó és kartámasz burkolat 
• Nem deformálódó poliuretán hab párnázás különböző sűrűségben (háttámla 18-22 kg/m3, 
lábtámasz 18 kg/m3, ülés 35 kg/m3, karfa 40 kg/m3); 
• Több pozícióba állítható lábtámasz; 
• Több pozícióba állítható háttámla; 
• Teljes relax funkció; Tv funkció; Stand-up funkció 
• 2 független motor; 
• Négygombos távirányító kábellel a zsebben; 
• 2 csap a mozgáshoz; 
• Görgőrendszer (csak a PO401x-nél alapfelszereltség) négy kerék, Ø 50 mm; 
 
PO403x (CHLOE INCANTO szövet) 
• Porszórt acél és fa keret; 
• Vízlepergető és foltálló szövet; 
• Nem deformálható poliuretán hab párnázás differenciált sűrűséggel. 
(hátsó 18-22 Kg/m3, lábléc 18 Kg/m3, ülés 35 Kg/m3, karfa 40 Kg/m3); 
• Több pozícióba állítható lábtámasz; 
• Több pozícióba állítható háttámla; 
• Stand-up funkció; 
• 2 független motor; 
• Négygombos távirányító kábellel a zsebben; 



• Udvarias kerekek hátul, PVC lábak elöl 
 
PO405x (DAFNE) 
• Porszórt acél és fa keret; 
• Vízlepergető és foltálló szövet; 
• Kartartó és kartámasz burkolat 
• Nem deformálható poliuretán hab párnázás differenciált sűrűséggel. 
(hátsó 18-22 Kg/m3, lábléc 18 Kg/m3, ülés 35 Kg/m3, karfa 40 Kg/m3); 
• 6-7 cm Öntött poliuretánból, vattalapos párnával; 
• Több pozícióba állítható lábtámasz; 
• Több pozícióba állítható háttámla; 
• Total Relax funkció; TV funkció; Stand up funkció 
• 2 független motor; 
• Négygombos távirányító kábellel a zsebben; 
• 2 elülső csúcs; 
•Görgő rendszer4kerék,Ø50mm; 
 
PO410x (AGAVE) 
• Porszórt acél és fa keret; 
• Vízlepergető és foltálló szövet; 
• Nem deformálódó poliuretán hab párnázás különböző sűrűségben (háttámla 18-22 kg/m3, 
lábtámasz 
18 kg/m3, ülés 35 kg/m3, karfa 35 kg/m3); 
• Több pozícióba állítható lábtámasz; 
• Több pozícióba állítható háttámla; 
• Total Relax funkció; TV funkció; Stand up funkció 
• 2 független motor; 
• Négygombos távirányító kábellel a zsebben; 
• 2 kis elülső hegy 
• Hengerrendszer 4 kerék. Ø 50 mm 
 
PO420x (MYRTHO) 
• Porszórt acél és fa keret; 
• Vízlepergető és foltálló szövet; 
• Nem deformálható poliuretán hab párnázás differenciált sűrűséggel. 
(hátsó 18-22 Kg/m3, lábléc 18 Kg/m3, ülés 35 Kg/m3, karfa 40 Kg/m3); 
(fejtámasz, lágyabb - törzs és derékrész, merevebb); 
• Poliuretán hab ülés 2 cm-es viszkoelasztikus anyaggal borítva; 
• Több pozícióba állítható lábtámasz; 
• Több pozícióba állítható háttámla; 
• Kihúzható kartámaszok; 
• Kihúzható fülszárnyak; 
• Négy kerék, Ø 75 mm, ebből kettő fékezett; 
• Nyomórúd; 
• Teljes relax funkció; TV funkció; Stand up funkció; 



• 2 független motor; 
• Négygombos távirányító kábellel a zsebben; 
(csak PO403x, PO425x és PO430x esetén) 

 
PO425x (MYRTHO OSZTÁLY) 
• Porszórt acél és fa keret 
• Vízlepergető és foltálló szövet 
• Nem deformálható poliuretán hab párnázás differenciált sűrűséggel. 
(hátsó 18-22 Kg/m3, lábléc 18 Kg/m3, ülés 35 Kg/m3, karfa 40 Kg/m3); 
• Az ülés poliuretán hab 2 cm-es viszkoelasztikus anyaggal borított; 
• Több pozícióba állítható lábtámasz; 
• Több pozícióba állítható háttámla; 
• Kihúzható kartámasz asztal behelyezhetőségével; 
• Kihúzható fülszárnyak; 
• Háttámla kivehető és cserélhető párnákkal 
• Négy kerék, Ø 75 mm, ebből kettő fékezett; 
• Nyomórúd; 
• Teljes relax funkció; TV funkció; Stand up funkció; Függőleges emelés 10 cm; Ágyfunkció (180°) 
• Négygombos távirányító kábellel a zsebben; 
 
PO430X (CLYZIA) 
• Porszórt acél és fa keret 
• Vízlepergető és foltálló szövet 
• Nem deformálható poliuretán hab párnázás differenciált sűrűséggel. 
(hátsó 18-22 Kg/m3, lábléc 18 Kg/m3, ülés 35 Kg/m3, karfa 40 Kg/m3); 
• Dupla lábléc, amely 11 cm-rel bővíthető 
• Több pozícióba állítható háttámla; 
• Teljes relax funkció; TV funkció; Stand up funkció; Függőleges emelés 12 cm; Ágyfunkció (180°); 
Nulla gravitációs függvény; 
• Levehető karfák kis asztal behelyezhetőségével; 
• Hengerrendszer négy kerék, Ø 50 mm; 
• 2 független motor Zero Gravity funkcióval; 
• Négygombos távirányító kábellel a zsebben; 
16.3 általános műszaki specifikáció 
• 230V – 110W; 
• Működési hőmérséklet -20°C / + 60°C; 
• Javasolt ápolási feltételek: hűvös és száraz helyen, közvetlen hőforrástól távol, 
mint például a napfény (ajánlott hőmérséklet -10°C és +40°C között); 
• Ha hosszabb ideig nem használja, húzza ki az áramellátást, és védje meg azokat az alkatrészeket, 
amelyeket a porlerakódások károsíthatnak. 
16.4 Szövetspecifikációk 



Az összes fotelszövet: 

 
 
 
 
17. TARTOZÉKOK 
• Görgős rendszer (CSAK PO400x-hez) 
• Fotelhuzatkészlet (PO403x, PO420x, PO425x) 
• Kis asztal (CSAK PO420x, PO430x) 
• Hordozható akkumulátorkészlet 
 
Megjegyzés: A tartozékok listája folyamatosan frissül. Javasoljuk, hogy vegye fel a kapcsolatot a 
kereskedőkkel, hogy tájékozódjon az új funkciókról és elérhetőségekről, valamint további 
információkért. 
 
17.1 Útmutató a görgős rendszerhez 
FIGYELEM! 
A szerelési műveleteket szakképzett személyzetnek kell elvégeznie. 
 
FIGYELEM! 
Nem vállalunk felelősséget az olyan meghibásodásokért vagy károkért, amelyek a szakképzetlen 
személyzet általi helytelen telepítésből és üzembe helyezésből erednek. 
 
Óvatosan kövesse az alábbi lépéseket a görgőrendszer tartozékának (POA3xx) felszereléséhez: 
• Helyezze üzembe a fotelt és állítsa emelő helyzetbe; 
• Húzza ki a csatlakozót; 
• Szabványos 10 mm-es csavarkulccsal szerelje szét a két első kereket, ha van; 
• Döntse előre a fotelt; 
 

 
• Helyezze be a görgőrendszert (már részben összeszerelve) a fotel acél talpába (2. ábra); 

ATKA ELLENI FOLTMENTES ANTIMIKROBIA ÉS 
BAKTERIUM ELLENI 

LÉLEGZŐ 
(LÉGÁTERESZTŐ) 



• Illessze egy vonalba a fotelkeret alapjának elején található négy lyukat a görgős rendszer támaszain 
lévőkkel, és rögzítse a helyükön a mellékelt négy csavarral és anyával (3. és 4. ábra); 
 

 
• Vegye ki az 5. ábrán látható alkatrészeket; 
• Helyezze be a hosszú csapot a keréktartóba (6. ábra); 
• Helyezze be a csapot és a kereket a keret jobb hátsó lemezébe (7. és 8. ábra); 
• Helyezze be az ütközőt a keret külső oldalán lévő csapra; 
• Helyezze be az alátétet a keret belső oldaláról érkező csapra; 
• Szerelje fel a görgős rendszer rúdját az előzőleg felszerelt csapra (9. ábra), és helyezze be az ütközőt 
a belső oldalon is; 

 
• Vegye ki a 10. ábrán látható alkatrészeket; 
• Helyezze be a rövid csapot a keréktartóba; 
• Helyezze be a csapot és a kereket a keret bal hátsó lemezébe (11. ábra); 
• Helyezze be az alátétet a keret belső oldaláról érkező csapra; 
• Helyezze be az ütközőket a csap mindkét végén; 
 



 
• Fogja meg az acélrudat a két megmaradt csappal, és helyezze közel a keretlemezekhez, és fordítsa 
el úgy, hogy a fekete gumihegyek lefelé nézzenek; 
• Helyezze be a görgőrendszer jobbra ívelt rudát a rúd furatába (12. ábra); 
• Helyezze be a csapokat, hogy blokkolja a rudat a fotel vázlemezein; 
• Helyezze be az ütközőket mindkét csapra (13. ábra); 
• Döntse vissza a fotelt normál helyzetébe; 
• Csatlakoztassa a fotelt a hálózati áramhoz, és állítsa vissza függőleges helyzetbe. 
 
18. GARANCIA 
A Moretti termékekre az eladástól számított 2 (két) év anyag- és gyártási hibákra vonatkozó garancia 
vonatkozik, az alábbi korlátozások mellett. A garancia érvényét veszti a nem rendeltetésszerű 
használat, visszaélés, a termék módosítása és az utasítások be nem tartása esetén. A termék 
rendeltetésszerű felhasználását a használati útmutató tartalmazza. A Moretti nem vállal felelősséget 
olyan károkért, sérülésekért vagy egyéb következményekért, amelyek a telepítési, összeszerelési és 
használati útmutatóban megadott utasítások be nem tartásából erednek. A Moretti nem vállal 
garanciát termékeire a következő esetekben: természeti katasztrófák, jogosulatlan javítás vagy 
karbantartás, nem megfelelő áramellátás (adott esetben), nem a Moretti által szállított alkatrészek 
vagy alkatrészek használata, az irányelvek és utasítások be nem tartása használat, hamisítás, szállítási 
sérülés (a Moretti által szállított eredetitől eltérő), vagy a kézikönyvben jelzett karbantartás 
elmulasztása. 
A kopásnak kitett alkatrészekre nem vonatkozik ez a garancia, ha a károsodást a termék normál 
használata okozza. 
A fotelnek a jelen kézikönyvben nem szereplő nem megfelelő használata érvényteleníti a gyártó 
felelősségét és a garanciát balesetek vagy károk esetén. 
 
19.JAVÍTÁSOK 
19.1 Garanciális javítások 



Ha a Moretti terméken a jótállási idő alatt anyag- vagy gyártási hibák vannak, a Moretti megállapodik 
az ügyféllel, hogy a hibára vonatkozik-e a garancia. A Moretti saját belátása szerint kicserélheti vagy 
megjavíthatja a terméket egy meghatározott Moretti viszonteladónál vagy saját telephelyén. A 
termék javítása során felmerülő munkaköltség a Morettit terheli, ha úgy ítéli meg, hogy a javításra a 
garancia vonatkozik. A javítás és a csere nem újítja meg a jótállási időt. 
19.2 A jótállás hatálya alá nem tartozó termék javítása 
A nem garanciális terméket csak a Moretti vevőszolgálat előzetes engedélyével lehet visszaküldeni 
javításra. A jótállás hatálya alá nem tartozó javítások során felmerülő munka- és szállítási költségek 
teljes egészében az ügyfelet vagy a viszonteladót terhelik. A jótállás hatálya alá nem tartozó 
termékek javítására a megjavított termék átvételétől számított 6 (hat) hónap garanciát vállalunk. 
19.3 Nem hibás termékek 
Az ügyfél értesítést kap, ha a Moretti a termék átvétele és megvizsgálása után arra a következtetésre 
jut, hogy a termék nem hibás. A terméket az ügyfél költségére visszaküldjük. 
20. ALKATRÉSZEK 
Az eredeti Moretti pótalkatrészekre a kiszállítás napjától számított 6 (hat) hónap garanciát vállalunk. 
Csak a Moretti katalógusban találja a pótalkatrészek listáját. 
21. FELELŐSSÉGMENTESSÉGI ZÁRADÉK 
Hacsak a jelen garancia kifejezetten másként nem rendelkezik, és a törvény korlátain belül, a Moretti 
nem tesz sem kifejezett, sem hallgatólagos nyilatkozatot, garanciát vagy feltételt, ideértve a jövőbeli 
nyilatkozatot, garanciát vagy értékesítési feltételt, az adott célra való alkalmasságot, a jogsértés és a 
beavatkozás hiányát. . A Moretti nem garantálja, hogy terméke zavartalan és problémamentes lesz. A 
törvény szerinti implicit jótállás időtartama a jótállási időszakra korlátozódik, a törvényi keretek 
között. 
Egyes államok és országok nem engedélyezik az implicit garancia időtartamának korlátozását vagy a 
véletlen vagy közvetett károk korlátozásának kizárását a fogyasztói termékekkel kapcsolatban. Az 
említett államokban és országokban előfordulhat, hogy a jelen garancia bizonyos kizárásai és 
korlátozásai nem vonatkoznak a felhasználóra. 
Ez a garancia előzetes értesítés nélkül módosítható. 
 

 


